


 

ODPORNOŚĆ NA OLEJE
OIL RESISTANCE

PODESZWA ANTYPOŚLIZGOWA
SLIP RESISTANT OUTSOLE

WKŁADKA ANTYELEKTROSTATYCZNA
ANTISTATIC MIDSOLE

STALOWY PODNOSEK
STEEL TOE CAP

ABSORBER ENERGII
ENEGRY ABSORBER

WKŁADKA ANTYPRZEBICIOWA
ANTI-PUNCTURE MIDSOLE
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CATEGORY 1
Gloves are designed for basic protection of the user, they pro-
tect against minimal risk factors such as: dirt, superficial me-
chanical injuries, abrasions, cleaning agents with weaker effect, 
atmospheric factors that are not extreme.

CATEGORY 2
Gloves used in risk situations not classified as very low or very 
high, for example:

The gloves are designed to protect hands against mechanical 
hazards (not endangering the user’s life or health) EN 388: 2016

Gloves are designed to protect hands and wrists during the 
welding process and related processes EN 12477: 2001 + A1 
2005, EN 407: 2004 

SAFETY SHOES CATEGORIES

SB - Basic requirements: protection of toes against impact with 
energy up to 200 J
S1 - Basic requirements + built-up heel, electrostatic proper-
ties, energy absorption in the heel; resistance to oils, petrol and 
organic solvents. 
S2 - Like S1. In addition, the permeability and absorption of 
water. 
S3 - Like S2. In addition, puncture resistance from the ground 
with a force of up to 1100 N. Carved outsole. 

WORKING SHOES CATEGORIES

OB - Footwear without a metal toe cap. Basic requirements.
O1 - Built-up heels, oil-resistant soles, anti-electrostatic proper-
ties, energy absorption in the heel. 
O2 - As O1. Additionally, permeability and water absorption. 
O3 - As O2. In addition, resistance to puncture from the ground 
and a sole sculpture. 

SYMBOLS OF ADDITIONAL REQUIREMENTS CONCERNING 
SPECIFIC USE

P - Insole protecting the foot against penetration from the gro-
und with strength up to 1100 N. 
WRU - Water permeability, water absorption. 
HRO - Resistance to contact with hot ground. 
SRC - Minimum requirements for the sole resistance of a slip 
on a steel substrate covered with oil and on a ceramic substra-
te covered with a soap solution.
SRA - slip resistance on ceramic substrate covered with so-
dium lauryl sulfate solution (NaLS) 
SRB - slip resistance on glycerol coated steel 
SRC – slip resistant sole surface (SRA + SRB)

The regulations of the European Parliament and of the Coun-
cil of the European Union 2016/425 applies to three groups 
of Personal Protective Equipment (PPE) in terms of risk level 
being held during their usage. 

Category 1 – PPE models where the user can assess the level 
of protection provided against the minimal risks.

Category 2 – PPE models that are not covered by the catego-
ry I and III.

Category 3 – PPE of complex design intended to protect 
against against life threat or hazards that may cause serious 
and irreversible damage to health. 

KATEGORIA 1
Rękawice są przeznaczone do podstawowej ochrony użytkow-
nika, zabezpieczają przed działaniem czynników minimalnego 
ryzyka takich jak: zabrudzenia, powierzchniowe urazy mecha-
niczne, otarcia, środki czyszczące o słabszym działaniu, czynniki 
atmosferyczne, które nie mają charakteru ekstremalnego.

KATEGORIA 2
Rękawice używane w sytuacjach o stopniu ryzyka nie klasyfiko-
wanym jako bardzo niskie ani bardzo wysokie np.: 

Rękawice przeznaczone są do ochrony rąk, zabezpieczają 
przed zagrożeniami mechanicznymi (nie zagrażającym życiu 
ani zdrowiu użytkownika) EN 388:2016

Rękawice przeznaczone są do ochrony rąk i nadgarstków 
podczas procesu spawania oraz procesów pokrewnych EN 
12477:2001+A1 2005, EN 407:2004

KATEGORIE OBUWIA BEZPIECZNEGO
    
SB - Wymagania podstawowe: ochrona palców stopy przed 
uderzeniem z energią do 200 J
S1 - Wymagania podstawowe + zabudowana pięta, właściwości 
elektrostatyczne, absorpcja energii w pięcie, odporność po-
deszwy na oleje, benzynę i rozpuszczalniki organiczne.
S2 -  Jak S1. Dodatkowo przepuszczalność i absorpcja wody.
S3 - Jak S2. Dodatkowo odporność na przebicie/przekłucie od 
podłoża z siłą do 1100 N, urzeźbiona podeszwa

Rozporządzenie Parlamentu Europejskiego i Rady UE 
2016/425 określa podział środków ochrony indywidualnej 
na trzy grupy pod względem ich przynależności do kategorii 
ryzyka związanego z ich użytkowaniem. 

Kategoria 1 – dotycząca najmniejszego ryzyka, obejmuje 
środki ochrony, których skuteczność ochrony przed mini-
malnym zagrożeniem może być oceniona przez samego 
użytkownika. 

Kategoria 2 – dotyczy środków ochrony indywidualnej o 
konstrukcji pośredniej, tzn. takie, które nie należą do I lub III 
kategorii ryzyka. 

Kategoria 3 – dotycząca największego ryzyka, obejmuje środ-
ki ochrony indywidualnej o konstrukcji złożonej, przewidziane 
do ochrony przed zagrożeniem życia lub zagrożeniami, które 
mogą powodować poważne i nieodwracalne uszkodzenia 
zdrowia. KATEGORIE OBUWIA ZAWODOWEGO

   
OB - Obuwie bez metalowego podnoska. Wymagania podsta-
wowe
O1 - Zabudowana pięta, podeszwy odporne na olej napędowy, 
właściwości antyelektrostatyczne, absorpcja energii w pięcie.
O2 - Jak O1. Dodatkowo przepuszczalność i absorpcja wody.
O3 - Jak O2. Dodatkowo odporność na przebicie/przekłucie od 
podłoża i urzeźbienie podeszwy.

SYMBOLE DODATKOWYCH WYMAGAŃ DOTYCZĄCYCH 
SPECJALNYCH ZASTOSOWAŃ
   
P - Wkładka chroniąca stopę przed przebiciem od podłoża z 
silą do 1100 N.
WRU - Przepuszczalność wody, absorpcja wody.
HRO - Odporność na kontakt z gorącym podłożem.
SRA - Odporność na poślizg na podłożu ceramicznym pokry-
tym roztworem laurylosiarczanu sodu (NaLS)
SRB - Odporność na poślizg na podłożu ze stali pokrytym gli-
cerolem
SRC – Powierzchnia podeszwy antypoślizgowa (SRA+SRB)

OBJAŚNIENIA INFORMATION

OBUWIE

RĘKAWICE

GLOVES

SHOES
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Firma „ART.MAS” jest jednym z wiodących 
importerów i producentów odzieży robo-
czej oraz wyposażenia ochrony osobistej w 
Polsce. Ponad dwudziestoletnie doświad-
czenie pozwoliło nam nie tylko ugruntować i 
wzmocnić swoją pozycję, ale przede wszyst-
kim dogłębnie poznać specyfikę rynku oraz 
potrzeby naszych Klientów. W efekcie pra-
gniemy zaproponować Państwu szeroką 
gamę produktów spełniających wszelkie eu-
ropejskie normy w zakresie certyfikacji CE w 
uznanej, dobrej jakości oraz w najniższych 
cenach.

W naszej ofercie znajdziecie Państwo za-
równo produkty importowane z krajów 
azjatyckich jak i produkty krajowe. Gruntow-
na wiedza i doświadczenie umożliwiły nam 
selektywny dobór najlepszych, sprawdzo-
nych producentów. Przeprowadzana przez 
nas drobiazgowa kontrola jakości zapewnia, 
że do naszych Klientów trafia jedynie pełno-
wartościowy produkt, zgodny ze specyfika-
cją.

W niniejszej broszurze pragniemy przed-
stawić Państwu wybrane produkty z naszej 
oferty, w tym nowości na sezon wiosna-lato 
2020. Zachęcamy do poznania pełnej oferty 
na naszej stronie internetowej.

„ART.MAS” is one of the leading importers 
and manufacturers of workwear and per-
sonal protective equipment in Poland. Over 
twenty years of experience has allowed 
us to not only consolidate and strengthen 
our position, but above all, thoroughly le-
arn about the specificity of the market and 
the needs of our Customers. As a result, 
we would like to offer you a wide range of 
products that meet all European standards 
in the field of CE certification in recognized, 
good quality and at the lowest prices.

In our offer you will find both products im-
ported from Asian countries as well as do-
mestic products. Thorough knowledge and 
experience have enabled us to select the 
best, proven producers. Our meticulous 
quality control ensures that our Customers 
receive only products that meets the speci-
fications.

In this brochure, we would like to present 
you selected products from our offer, inc-
luding new products for the spring-summer 
2020 season. We invite you to acquaint our 
full offer on our website.

 www.artmas.pl

O NAS
ABOUT US



RĘKAWICE DWOINOWE
SPLIT LEATHER GLOVES

6 7

 
Rękawice ochronne
•	 część chwytna z jednego kawałka 

licowej skóry koziej
•	 część wierzchnia: miękka, prze-

wiewna dzianina, siatkowa typu 
mesh 100% poliester

•	 palec wskazujący bezszwowy od 
strony zewnętrznej

Safety gloves
•	 full palm- thumb and index finger 

made of one piece of soft goat 
leather

•	 back part : soft, breathable, knit-
ted, mesh, 100% polyester

•	 no seams on index finger

Rozmiar/Size: 9, 10
CE kat. 1
EN 420: 2003 + A1:2009

 
Rękawice ochronne
•	 część chwytna z jednego kawałka 

licowej skóry koziej
•	 część wierzchnia: miękka, prze-

wiewna dzianina, siatkowa typu 
mesh 100% poliester

•	 palec wskazujący bezszwowy od 
strony zewnętrznej

Safety gloves
•	 full palm- thumb and index finger 

made of one piece of soft goat 
leather

•	 back part : soft, breathable, knit-
ted, mesh, 100% polyester

•	 no seams on index finger

Rozmiar/ Size: 9, 10
CE kat. 1
EN 420: 2003 + A1:2009

 
Rękawice ochronne, całodłonicowe
•	 część chwytna z jednego kawałka skóry 

bydlęcej, dwoiny
•	 część wierzchnia: przewiewna dzianina, 

siatkowa typu mesh 100% poliester
•	 palec wskazujący bezszwowy od strony 

zewnętrznej
•	 podszewka w części chwytnej
•	 zakończone gumowanym mankietem

Full palm safety gloves
•	 full palm- thumb and index finger made 

of one piece of cowhide, split leather
•	 back part : breathable, knitted, mesh, 

100% polyester
•	 no seams on index finger, palm lining
•	 finished with rubberized cuff

Rozmiar/Size: 10
CE kat. 1
EN 420: 2003 + A1:2009

 
Rękawice ochronne, całodłonicowe
•	 część chwytna z jednego kawałka 

skóry bydlęcej, dwoiny
•	 część wierzchnia: miękka, przewiew-

na dzianina, siatkowa typu mesh 
100% poliester

•	 palec wskazujący bezszwowy od 
strony zewnętrznej

•	 podszewka w części chwytnej
•	 zakończone gumowanym mankietem

Full palm safety gloves
•	 full palm- thumb and index finger 

made of one piece of cowhide, split 
leather

•	 back part : soft, breathable, knitted, 
mesh, 100% polyester

•	 no seams on index finger
•	 palm lining
•	 finished with rubberized cuff

Rozmiar/ Size: 10
CE kat. 1
EN 420: 2003 + A1:2009

kat.1

kat.1

kat.1 RtoperYMesh

RtopexRedMesh

RBŻmesh

kat.1RDRmesh

RĘKAWICE LICOWE
GRAIN LEATHER GLOVES
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Rękawice ochronne jednorazowe
•	 materiał: nitryl
•	 pudrowane

Single use safety gloves
•	 material: nitrile
•	 powdered

Rozmiar/Size: S, M, L, XL
CE kat.1

Nitryl Master
 

Rękawice ochronne
•	 część chwytna z jednego kawałka 

licowej skóry koziej
•	 część wierzchnia: miękka dzianina 

100% bawełna
•	 palec wskazujący bezszwowy od 

strony zewnętrznej
•	 rękawica zakończona ściągączem

Safety gloves
•	 full palm- thumb and index finger 

made of one piece of soft goat 
leather

•	 back part : soft knitted 100% 
cotton fabric

•	 no seams on index finger
•	 Finished with stretchable rib cuff

Rozmiar/Size: 9, 10
CE kat. 1
EN 420: 2003 + A1:2009

 
Rękawice ochronne
•	 część chwytna z jednego kawałka 

licowej skóry koziej
•	 część wierzchnia: miękka dzianina 
•	 palec wskazujący bezszwowy od 

strony zewnętrznej
•	 dziania w kolorze fluorescencyj-

nym

Safety gloves
•	 full palm- thumb and index finger 

made of one piece of soft goat 
leather

•	 back part : soft knitted fabric
•	 no seams on index finger
•	 knitting in fluorescent color

Rozmiar/Size: 10, 11
CE kat. 1
EN 420: 2003 + A1:2009

 
Rękawice ochronne jednorazowe
•	 materiał: lateks
•	 lekko pudrowane

Single use safety gloves
•	 material: latex
•	 lightly powdered

Rozmiar/Size: S, M, L, XL
CE kat.1

kat.1Rlatex

RĘKAWICE JEDNORAZOWE
SINGLE-USE GLOVES

kat.1Rtop-S

kat.1Rtop-er Fluo

RĘKAWICE LICOWE
GRAIN LEATHER GLOVES
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Rękawice ochronne
•	 materiał: dzianina bawełniana + 

spandex
•	 mikronakropienie PVC
•	 bezszwowe
•	 ściągacz

Safety gloves
•	 material: knitted cotton + spandex
•	 micro PVC dots on palm
•	 seamless
•	 knitted welt 

Rozmiar/Size: 7, 8, 9, 10
CE kat. 1
EN 420:2003 +A1:2009

Rmicro Bi+

 
Rękawice ochronne
•	 materiał: dzianina bawełniana
•	 nakrapiane PVC, 400g
•	 bezszwowe
•	 ściągacz

Safety gloves
•	 material: knitted cotton
•	 PVC dots on palm, 400g
•	 seamless
•	 knitted welt 

Rozmiar/Size: 10
CE kat. 1
EN 420:2003 +A1:2009

RND400

 
Rękawice ochronne, spawalnicze
•	 część chwytna i wierzchnia z mięk-

kiej skóry licowej koziej 
•	 mankiet ze skóry dwoinowej 

bydlęcej 
•	 długość: 35 cm

Welding safety gloves
•	 palm part and back part made of 

soft goat grain leather 
•	 cuff made of cow split leather
•	 lenght: 35 cm

Rozmiar/Size: 10
CE kat. 2
EN 12477/A1:2005 TYP B
EN 388:2016 (1.1.2.1)
EN 420:2003
EN 407:2004 (3.1.2.X.3.X)

 
Rękawice ochronne, spawalnicze
•	 skóra dwoinowa bydlęca
•	 część wierzchnia wraz z mankietem 

wykonane z jednego elementu skóry
•	 gruba i miękka podszewka
•	 szwy zabezpieczone przed przepale-

niem
•	 długość 35 cm

Welding safety gloves
•	 cow split leather
•	 back part of gloves and cuff made of 

one piece of leather
•	 thick and soft palm lining
•	 seams protected against burnng
•	 lenght: 35 cm

Rozmiar/Size: 10
CE kat. 2
EN 12477:2001/A1:2005 TYP A 
EN 407:2004 (4.1.3.X.4.X)
EN 388:2016 (4.2.3.3.X)
EN420:2003+A1:2009

RSL

REFLEX-RED

RĘKAWICE SPAWALNICZE
WELDING GLOVES

RĘKAWICE Z NAKROPIENIEM
DOTTED GLOVES

kat.2



RĘKAWICE DWOINOWE
SPLIT LEATHER GLOVES
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Rękawice ochronne
•	 materiał: dzianina poliestrowa
•	 powlekane spienionym lateksem o gład-

kiej fakturze
•	 końcówki palców dodatkowo oblane spie-

nionym, szorstkowanym lateksem
•	 bezszwowe
•	 rękawica zakończona ściągączem

Safety gloves
•	 material: knitted polyester
•	 foam latex coated
•	 fingertips additionally covered with 

foamed, crinkled latex
•	 seamless
•	 finished with stretchable rib cuff

Rozmiar/Size: 7, 8, 9, 10
CE kat. 1
EN 420: 2003 + A1:2009

 
Rękawice ochronne
•	 materiał: dzianina poliestrowa
•	 powlekane spienionym lateksem  

o gładkiej fakturze
•	 bezszwowe
•	 rękawica zakończona ściągączem

Safety gloves
•	 material: knitted polyester
•	 foam latex coated
•	 seamless
•	 finished with stretchable rib cuff

Rozmiar/Size:7, 8, 9, 10
CE kat. 1
EN 420: 2003 + A1:2009

 
Rękawice ochronne
•	 materiał: dzianina poliestrowa
•	 powlekane lateksem
•	 bezszwowe
•	 rękawica zakończona ściągaczem

Safety gloves
•	 material: knitted polyester
•	 latex coated
•	 seamless
•	 finished with stretchable rib cuff

Rozmiar/Size: L
CE kat. 1
EN 420: 2003 + A1:2009

kat.1

 
Rękawice ochronne
•	 materiał: dzianina bawełna-polie-

ster w kolorze białym
•	 powlekane podwójna warstwą 

wulkanizowanej gumy 
•	 część chwytna teksturowana, 

antypoślizgowa 
•	 ściągacz

Safety gloves
•	 material: knitted white polycotton
•	 coated with double layer of vulca-

nized rubber
•	 anti-slip, textured grip part. 
•	 knitted welt

Rozmiar/Size: 10
CE kat. 2
EN 388:2016 (2.1.3.1.X)
EN 420:2003+A1:2009 

RWnylBi FOAM

RWnyl O FOAM

RWE L

RGSP

RĘKAWICE POWLEKAE LATEKSEM
LATEX COATED GLOVES

kat.2 kat.1
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RWnyl O

RWnyl B+S

RWnyl B+R

RWnyl Black

RWnyl OG

RWnyl Blue

 
Rękawice ochronne
•	 materiał: dzianina poliestrowa
•	 powlekane lateksem
•	 bezszwowe
•	 szorstkowane

Safety gloves
•	 material: knitted polyester
•	 latex coating
•	 seamless
•	 crinkled

Rozmiar/Size: 7, 8, 9, 10, 11
CE kat. 1 
EN 420:2003 +A1:2009

RWnyl

 
Rękawice ochronne
•	 materiał: bezszwowa dzianina 

bawełniana Jersey
•	 powlekane PVC
•	 ściągacz

Safety gloves
•	 material: seamless knitted Jersey 

cotton
•	 PVC coated
•	 knitted welt

Rozmiar/Size: 10
CE kat. 1
EN 420:2003+A1:2009

 
Rękawice ochronne
•	 materiał: PVC
•	 wzmocnione siatką bawełnianą
•	 długość: 40 cm

Safety gloves
•	 material: PVC
•	 strengthened with cotton mesh
•	 lenght: 40 cm

Rozmiar/Size: 10
CE kat. 1
EN 420:2003+A1:2009

RPVCsPe

RPVCD40

RĘKAWICE POWLEKANE PVC
PVC COATED GLOVES

RĘKAWICE POWLEKANE LATEKSEM
LATEX COATED GLOVES

kat.1

kat.1
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Rękawice ochronne
•	 materiał: dzianina nylonowa
•	 powlekane poliuretanem
•	 bezszwowe
•	 ściągacz 

Safety gloves
•	 material: knitted nylon
•	 polyurethane coated
•	 seamless
•	 knitted welt

Rozmiar/Size: 6, 7, 8, 9, 10
CE kat. 1
EN 420:2003+A1:2009 

 
Rękawice ochronne
•	 materiał: dzianina poliestrowa
•	 powlekane poliuretanem (PU)
•	 bezszwowe
•	 rękawica zakończona ściągączem

Safety gloves
•	 material: knitted polyester
•	 coated polyurethane (PU)
•	 seamless
•	 finished with stretchable cuff

Rozmiar/Size: 6, 7, 8, 9, 10
CE kat. 1
EN 420: 2003 + A1:2009

 
Rękawice ochronne
•	 materiał: dzianina poliestrowa
•	 powlekane nitrylem
•	 bezszwowe
•	 ściągacz 

Safety gloves
•	 material: knitted polyester
•	 nitrile coated
•	 seamless
•	 knitted welt

Rozmiar/Size: 7, 8, 9, 10, 11
CE kat. 2
EN 388:2016 (2.1.1.1.X)
EN 420

RnitG

 
Rękawice ochronne
•	 materiał: dzianina bawełniana 

Jersey
•	 powlekane w całości nitrylem
•	 bezszwowe
•	 usztywniony mankiet

Safety gloves
•	 material: knitted Jersey cotton
•	 full hand nitrile coated
•	 seamless
•	 stiffened cuff

Rozmiar/Size: 10
CE kat. 2
EN 420:2003+A1:2009
EN 388:2016 (3.1.2.1.X)

RNITmPe

RĘKAWICE POWLEKANE NITRYLEM
NITRYLE CAOTED GLOVES

RnyPU

RnyPU FIN

RĘKAWICE POWLEKANE PU
PU COATED GLOVES

kat.2

kat.2
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Rękawice ochronne
•	 materiał: dzianina antyprzecięciowa 

HPPE, spandex, nylon, glassfiber
•	 powlekane poliuretanem
•	 bezszwowe
•	 ściągacz 
•	 poziom odporności na przecięcie – 5

Safety gloves
•	 material: knitted cut resistant HPPE, 

spandex, nylon, glassfiber 
•	 polyurethane coated
•	 seamless
•	 knitted welt
•	 cut resistance level - 5

Rozmiar/Size: 7, 8, 9, 10, 11
CE kat. 2
EN 388:2016 (4.X.4.3.D)
EN 420:2003+A1:2009

kat.2Rcut5

RĘKAWICE ANTYPRZECIĘCIOWE
ANTI-CUT GLOVES

 
Rękawice ochronne
•	 materiał: dzianina poliestrowa
•	 powlekane nitrylem
•	 prążkowana struktura powłoki 

nitrylowe
•	 bezszwowe
•	 rękawica zakończona ściągaczem

Safety gloves
•	 material: knitted polyester
•	 nitrile coated
•	 ribbed structure
•	 seamless
•	 finished with stretchable rib cuff 

Rozmiar/Size: 8, 9, 10, 11
CE kat. 1
EN 420: 2003 + A1:2009

kat.1RnitPas

 
Rękawice ochronne
•	 materiał: dzianina nylonowa
•	 powlekane spienionym nitrylem 
•	 bezszwowe
•	 rękawica zakończona ściągaczem

Safety gloves
•	 material: knitted nylon
•	 foam nitrile coated
•	 seamless
•	 finished with stretchable rib cuff 

Rozmiar/Size: 8, 9, 10, 11
CE kat. 1 
EN 420: 2003 + A1:2009

kat.1RnitFOAMn

RĘKAWICE POWLEKANE NITRYLEM
NITRYLE CAOTED GLOVES
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Ubranie robocze
•	 materiał: 65% poliester, 35% bawełna
•	 gramatura: 290g/m2  ( +/-3%).
•	 podwójne szwy oraz liczne ryglówki 

wzmacniające 
•	 bluza:  zapinana na guziki kryte  

klapą, dwie kieszenie na klatce  
piersiowej

•	 spodnie ogrodniczki: kieszenie  
na klatce piersiowej, 2 kieszenie  
boczne, kieszeń na metrówkę na  
nogawce, wygodny system  
regulacji obwodu pasa

Work clothing
•	 material: 65% polyester, 35% cotton
•	 weight: 290 g/m2 (+/- 3%)
•	 double seams, reinforced bar tack stitch
•	 jacket: buttoned front closure with storm 

flap, two chest pockets  
•	 bib-pants: pochekts on the chest, 2 side 

pockets, measuring tape pocket on the 
leg, convenient belt adjustment system

CE kat. 1
EN ISO 13688:2013

 
Ubranie robocze
•	 materiał: 65% poliester, 35% bawełna
•	 gramatura 270g/m2 + (+/- 10g/m2),  

czarna tkanina typu CANVAS
•	 potrójne szwy i podwójne szwy (kurtka) 

oraz liczne ryglówki wzmacniające
•	 kurtka zapinana na suwak kryty klapą z 

rzepami, wykończona pod szyją stójką,  
4 funkcjonalne kieszenie

•	 spodnie do pasa i ogrodniczki: funkcjonal-
ne kieszenie z przodu, z tyłu i na nogaw-
kach spodni - w tym kieszeń na metrówkę

•	 kieszenie kolanowe na nakolanniki
•	 odblaskowe elementy z przodu i tyłu 

kurtki oraz spodni

Work clothing
•	 material: 65% polyester, 35% cotton
•	 weight: 270 g/m2 (+/- 10g/m2),  

black CANVAS fabric
•	 triple seams and double seams (in jacket), 

reinforced bar tack stitch
•	 jacket: zippered front closure with storm 

flap with velcros, finished with stand-up 
collar, chest pockets, 4 functional pockets

•	 bib-pants and trousers: 2 side pockets 
below the waist, measuring tape pocket 

•	 knee pockets for knee pads
•	 reflective elements on the front and back 

of the jacket and pants

CE kat. 1
EN ISO 13688:2013

Classic-VIS

ODZIEŻ CLASSIC-VIS
CLASSIC-VIS LINE

Grand.Master

ODZIEŻ GRAND.MASTER
GRAND.MASTER LINE

kat.1
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Ubranie robocze
•	 materiał: 65% poliester, 35% bawełna
•	 gramatura 270g/m2  (+/- 10g/m2), szara 

lub czarna tkanina typu CANVAS
•	 potrójne szwy i podwójne szwy (kurtka) 

oraz liczne ryglówki wzmacniające
•	 wzmocnienia kieszeni mocną tkaniną 

Oxford 600D, zabezpieczającą je przed 
przebiciem ostrymi przedmiotami 

•	 kurtka: kurtka zapinana na suwak kryty kla-
pą z rzepami, wykończona pod szyją stójką, 
funkcjonalne kieszenie na klatce piersiowej,

•	 spodnie: funkcjonalne kieszenie z przodu, z 
tyłu i na nogawkach spodni

•	 kieszenie kolanowe na nakolanniki

Work clothing
•	 material: 65% polyester, 35% cotton
•	 weight: 270 g/m2 (+/- 10g/m2), grey or 

black CANVAS fabric
•	 triple seams and double seams  

(in jacket), reinforced bar tack stitch 
•	 jacket: zippered front closure with storm 

flap with velcros, finished with stand-up 
collar, chest functional pockets

•	 bib-pants, trousers: functional pockets on 
the front, back and trouser legs

•	 knee pockets for knee pads

CE kat. 1
EN ISO 13688:2013

 ODZIEŻ EUROCLASSIC
EUROCLASSIC LINE

Classic Maximus

ODZIEŻ CLASSIC MAXIMUS
CLASSIC MAXIMUS LINE

kat.1
 

Ubranie robocze
•	 materiał: 65% poliester, 35% 

bawełna,
•	 gramatura: 270g/m2  (+/-10g/m2)
•	 potrójne szwy i liczne ryglówki 

wzmacniające kieszenie,
•	 wzmocnienia kieszeni mocną tka-

niną Oxford 600D, zabezpiecza-
jącą je przed przebiciem ostrymi 
przedmiotami 

•	 elementy odblaskowe z tyłu i z 
przodu spodni oraz kurtki,

•	 liczne, funkcjonalne kieszenie,
•	 kieszenie kolanowe na nakolanniki
•	 system regulacji obwodu pasa w 

spodniach,

Work clothing 
•	 material: 65% polyester, 35% 

cotton
•	 weight: 270 g/m2 (+/- 10g/m2)
•	 triple seams and reinforced bar 

tack stitch
•	 pockets reinforced by strong 

fabric Oxford 600D, protecting 
against puncture by sharp objects

•	 reflective elements on the front 
and back of the jacket and pants

•	 numerous functional pockets
•	 knee pockets for knee pads 
•	 belt adjustment system with sides 

elastic tapes

CE kat. 1
EN ISO 13688:2013

EuroClassickat.1



24 25

 
Ubranie robocze
•	 materiał: tkanina typu CANVAS, 65% poliester, 

35% bawełna
•	 gramatura 260g/m2 + +/- 10g/m2
•	 potrójne szwy i podwójne szwy (kurtka) oraz 

liczne ryglówki wzmacniające
•	 wzmocnienia kieszeni tkaniną Oxford,  

zabezpieczającą je przed przebiciem
•	 kurtka: suwak kryty klapą z rzepami,  

funkcjonalne kieszenie na  
klatce piersiowej

•	 spodnie: funkcjonalne  
kieszenie z przodu,  
z tyłu i na nogawkach,  
kieszenie kolanowe na  
nakolanniki zapinane na rzep

Work clothing
•	 material: CANVAS fabric  

65% polyester, 35% cotton
•	 weight: 260g/m2 + +/- 10g/m2
•	 triple seams and double seams (in jacket),  

reinforced bar stitches 
•	 pockets reinforced by strong fabric Oxford 

600D, protecting against puncture
•	 jacket: zippered front closure with storm flap, 

functional chest pockets
•	 trousers: functional pockets on the front,  

back and trouser legs, knee pockets for knee 
pads closure with the vekcro

CE kat.1
EN ISO 13688:2013

 
Ubranie robocze
•	 materiał: 65% poliester, 35% bawełna
•	 gramatura: 270g/m2  (+/- 10 g/m2)
•	 potrójne szwy i podwójne szwy oraz liczne 

ryglówki wzmacniające
•	 kurtka:  wykończona pod szyją kołnierzem, 5 

funkcjonalnych kieszeni, zapinana na suwak 
kryty klapą z rzepami

•	 spodnie ogrodniczki: kieszenie na klatce 
piersiowej, 2 kieszenie boczne poniżej pasa, 
kieszeń na metrówkę na nogawce

•	 kieszenie kolanowe na nakolanniki
•	 wygodny system regulacji obwodu pasa
•	 odblaskowe elementy z przodu i tyłu  

oraz na rękawach

Work clothing
•	 material: 65% polyester, 35% cotton
•	 weight: 270 g/m2 (+/- 10 g/m2)
•	 triple seams and double seams,  

reinforced bar tack stitch,
•	 jacket- finished with collar, 5 functional 

pockets, zippered front closure with  
storm flap with the velcros

•	 bib-pants: pockets on the chest 2 side  
pockets below the waist, measuring tape 
pocket on the leg, 

•	 knee pockets for knee pads
•	 convenient belt adjustment system
•	 reflective elements at the front and the back 

and on the sleeves

CE kat. 1
EN ISO 13688:2013

Classic White Professional-REF

ODZIEŻ CLASSIC WHITE
CLASSIC WHITE LINE

ODZIEŻ PROFESSIONAL-REF
PROFESSIONAL-REF LINE

kat.1 kat.1
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SPODNIE DO KOLAN
SHORTS

SPODNIE DO KOLAN
SHORTS

Classic B Mont 
Classic Mont 

Classic B Light 
Classic B Blue 

Classic 3/4 

 
Ubranie robocze
Polecamy szeroką gamę krótkich spo-
denek, które pozwolą na komfortową 
pracę nawet w upalne, letnie dni.

•	 materiał: 65% poliester,  
35% bawełna

•	 gramatura 270g/m2 + +/-10g/m2, 
czarny tkanina typ CANVAS

•	 potrójne szwy i liczne ryglówki 
wzmacniające kieszenie

•	 funkcjonalne kieszenie
•	 wzmocnienia kieszeni mocną tka-

niną Oxford 600D, zabezpiecza-
jącą je przed przebiciem ostrymi 
przedmiotami 

•	 system regulacji obwodu pasa za 
pomocą bocznych gumek

Work clothing
We recommend a wide range of shorts 
that will allow to work comfortably even 
on hot summer days.

•	 material: 65% polyester,  
35% cotton

•	 weight: 270 g/m2 (+/- 10g/m2), 
black CANVAS fabric

•	 triple seams and double seams 
(in jacket),

•	 functional pockets
•	 pockets reinforced by strong 

fabric Oxford 600D, protecting 
them against puncture by sharp 
objects 

•	 belt adjustment system with sides 
elastic tapes

CE kat. 1
EN ISO 13688:2013

Classic kat.1
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Fartuch roboczy / laboratoryjny
Czepek roboczy / laboratoryjny
•	 materiał: polipropylen
•	 gramatura: 30 g/m2
•	 fartuch zapinany na guziki
•	 rękawy fartucha zakończone 

ściągaczem

Working coat / laboratory coat
Working cap / laboratory cap
•	 material: polypropylene
•	 weight: 30 g/m2
•	 buttoned coat
•	 coat sleeves finished with a welt

CE kat.1
EN ISO 13688:2013

 
Kombinezon jednoczęściowy
•	 materiał: włóknina  

polipropylenowa
•	 gramatura: 30 g/m2
•	 rękawy, nogawki oraz kaptur 

ściągane gumką
•	 zamek błyskawiczny

One-piece overall
•	 material: polypropylene  

nonwoven
•	 weight: 30 g/m2
•	 sleeves, legs and a hood pulled 

with an elastic band
•	 zipper

CE kat.1 
EN ISO 13688:2013

FJPP + CZClip

KJ
 

Ubranie ostrzegawcze
•	 materiał: specjalistyczna tkanina 

poliestrowo-bawełniana w kolorze 
pomarańczowym fluorescencyj-
nym (80% poliester, 20 % baweł-
na) z wstawkami z tkaniny 300D 
Oxford w kolorze czarnym.

•	 dodatkowe pasy odblaskowe
•	 podwójne szwy oraz liczne  

ryglówki wzmacniające 
•	 wzmocnienia kieszeni  

zabezpieczające przed  
przebiciem ostrymi  
przedmiotami 

High visibility clothing
•	 material: specialist  

polyester-cotton fabric in  
orange fluorescent colour (80% 
polyester, 20% cotton) with in-
serts made of 300D Oxford fabric 
in black colour.

•	 additional reflective bands
•	 double seams and strengthening 

bolts
•	 strengthened pockets protecting 

against piercing with sharp objects

CE kat.2 
EN ISO 20471:2013

Flash

ODZIEŻ JEDNORAZOWA
SINGLE USE CLOTHING

ODZIEŻ OSTRZEGAWCZA
HIGH VISIBILITY CLOTHING
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Czapka baseballowa
•	 materiał: 100% bawełna
•	 gramatura: 210-220 g/m2
•	 regulacja obwodu głowy
•	 otwory wentylacyjne

Baseball cap
•	 material: 100% cotton
•	 weight: 210-220 g/m2
•	 adjustable head circumference
•	 ventilation holes

CE kat.1
EN 13688:2013

 
Czapka baseballowa, dwukolorowa
•	 materiał: 60% poliester,  

40% bawełna
•	 gramatura: 295 g/m2 (+/-10 g/m2)
•	 regulacja obwodu głowy
•	 zapięcie na rzep

Baseball cap, two-colored
•	 material: 60% polyester,  

40% cotton
•	 weight: 295 g/m2  

 (+/- 10 g/m2)
•	 adjustable head  

circumference
•	 velcro closure

CE kat.1
EN 13688:2013

Classic

Grand Master

 
Koszulka T-shirt
•	 Materiał: 100% bawełna
•	 Gramatura: 145 g/m2

T-shirt
•	 material: 100% cotton
•	 weight: 145 g/m2

kat.1
EN ISO 13688:2013

 
Koszula flanelowa
•	 materiał: 100% bawełna
•	 gramatura: 130 g/m2 (+/-10 g/m2)

Flannel shirt
•	 material: 100% cotton
•	 weight: 130 g/m2 (+/-10 g/m2)

CE kat. 1
EN ISO 13688:2013

T-145

Modar

NAKRYCIA GŁOWY
HEADWEAR

KOSZULKI & KOSZULE
T-SHIRTS & SHIRTS
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Getry skórzane
•	 wykonane ze skóry bydlęcej dwoinowej
•	 składa się z dwóch elementów: nagolenni-

ka ochraniającego goleń oraz nastopnika 
ochraniającego wierzchnią część stopy, 
połączonych listwą wzmacniającą

•	 zapięcie na sprzączki metalowe, pasek 
przekładany pod podeszwą obuwia

•	 system regulacji umożliwia optymalne 
dopasowanie do nogi użytkownika

•	 rozmiar uniwersalny
•	 produkt krajowy, produkcja ART.MAS

Cow Split Leather Work Footwear Shoe Cover
•	 made of split leather
•	 consists of two elements:  

shinbone protector and feet protector with 
reinforcement with line of rivets

•	 fastened with grain leather belts with metal 
buckles

•	 belts with adjustment to fit to the legs
•	 size: universal
•	 domestic product, production ART.MAS 

 
Fartuch skórzany
•	 wykonany ze skóry bydlęcej dwoinowej w 

kolorze naturalnym, 
•	 szelka i pasek wykonany z solidnej skóry 

bydlęcej krytej (licowanej),
•	 składa się z trzech elementów skóry 

złączonych ze sobą nitami, dodatkowo 
połączonych ze sobą podwójnym szwem

•	 szelki zapinane na klamry metalowe 
•	 produkt krajowy, produkcja ART.MAS

Leather Work Apron
•	 cow Split Leather Work Apron in natural 

color,
•	 belt made of sturdy the covered cowhide,
•	 consists of three elements of leather 

combined with metal rivets, additionally 
connected with a double seam,

•	 closure using metal buckles
•	 domestic product-production ART.MAS

Rozmiar/Size: 10
CE kat. 1
EN ISO 13688:2013

W ofercie dostępna odzież 
przeciwdeszczowa wykonana 
z nylonu, PVC oraz PU.

The offer includes rainwear 
made of nylon, PVC and PU.

KPN

GSD1

FD3

ODZIEŻ PRZECIWDESZCZOWA
RAINPROOF CLOTHING

ODZIEŻ SKÓRZANA
LEATHERWEAR

 
Komplet przeciwdeszczowy: kurtka 
+ spodnie do pasa
•	 materiał: nylon powleczony PVC
•	 kurtka zapinana na suwak
•	 kaptur chowany w kołnierzu, 

ściągany na troczki
•	 regulacja obwodu rękawa i  

•	 nogawki na napy
•	 szwy wodoszczelne zabezpieczo-

ne taśmą termozgrzewalną

Rainproof set: jacket + trousers
material: PVC coated nylon
•	 jacket with zipper
•	 hood hidden in the collar,  

pulled on the strings
•	 regulation of sleeve and leg  

circumference for press studs
•	 waterproof seams secured by  

a heat-sealing tape

CE kat.1 
EN ISO 13688:2013

Rozmiar/Size: 10
CE kat. 1
EN ISO 13688:2013

kat.1
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Sandał bezpieczny
•	 kategoria ochrony: SB P SRC
•	 cholewka: wykonana ze skóry 

bydlęcej tłoczonej
•	 podeszwa: rzeźbiona, PU, montaż 

przez bezpośredni wtrysk
•	 zapinany na rzep
•	 liczne otwory wentylacyjne

Safety sandal
•	 protection category: SB P SRC
•	 upper:  made of natural embos-

sed cowhide
•	 sole: PU sole made by direct 

injection
•	 fastened with Velcro
•	 additional perforation

Rozmiar/Size: 36 - 48
CE kat.2.
EN ISO 20345:2011

kat.2

kat.2

 
Półbut bezpieczny
•	 kategoria ochrony: SB FO SRA
•	 cholewka: 100% dzianina fly-knit 

- obniżająca wagę butów i zapew-
niająca doskonałą wentylację

•	 podeszwa: rzeźbiona, PU/PU, 
montaż przez bezpośredni wtrysk

Low cut safety shoe
•	 protection category: SB FO SRA
•	 upper:  made of 100% polyester 

fly-knit fabric - reducing the 
weight of shoes, more breathable 
fabric

•	 sole: PU/PU sole made by direct 
injection

Rozmiar/Size: 37 - 47
CE kat.2.
EN ISO 20345:2011

 
Półbut bezpieczny
•	 kategoria ochrony : SB FO SRC
•	 cholewka: KPU (materiał  

odporny na zużycie, odporny  
na warunki atmosferyczne,  
bardziej elastyczny niż  
standarowe tworzywo sztuczne)

•	 podeszwa:  PU/PU, montaż  
przez bezpośredni wtrysk

Low cut safety shoe
•	 protection category: SB FO SRC
•	 upper:  made KPU material, 

which is wear-resistant material, 
resistant to weather conditions, 
more flexible than standard  
plastic material,

•	 sole: PU/PU sole made by direct 
injection

Rozmiar/Size: 37-47
CE kat. 2
EN ISO 20345:2011

 
Sandał bezpieczny
•	 kategoria ochrony: S1 SRC
•	 cholewka: wykonana ze skóry 

bydlęcej welurowej,
•	 podeszwa: rzeźbiona, PU/PU, 

montaż przez bezpośredni wtrysk
•	 zapinane na rzep
•	 liczne otwory wentylacyjne

Safety sandal
•	 protection category: S1 SRC
•	 upper:  made of natural grey 

velour leather
•	 sole: PU/PU sole made by direct 

injection
•	 fastened with Velcro
•	 additional perforation, increasing 

ventilation

Rozmiar/Size: 10
CE kat.2.
EN ISO 20345:2011

BSlight

BSSB-P

SANDAŁY
SANDALS

Btex

AirVent

PÓŁBUTY
LOW-CAP SAFETY SHOES
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Rozmiar/Size: 10
CE kat. 2
EN ISO 20345:2011

 
Trzewik bezpieczny
•	 kategoria ochrony: SB P  HRO SRC
•	 cholewka: wykonana ze skóry bydlęcej 

tłoczonej, wyposażona w zewnętrzny 
język zabezpieczający przed dostaniem 
się odprysków do wewnątrz obuwia

•	 podeszwa: rzeźbiona, PU/guma o zróżni-
cowanej gęstości, odporna na temperatu-
rę w krótkotrwałym kontakcie z gorącym 
podłożem do 300°C (HR)

Safety ankle shoes
•	 protection category: SB P  HRO SRC
•	 upper:   made of natural embossed co-

whide, equipped with an external tongue 
protecting against splinters inside the 
footwear

•	 Sole: PU/rubber of varying density, made 
by direct injection, 

•	 bottom part resistant to short contact 
with hot surface (300°C) (HR)

 
Trzewik bezpieczny
•	 kategoria ochrony: SB FO SRC
•	 cholewka: wykonana ze skóry 

nubuk
•	 podeszwa: rzeźbiona, PU

Safety ankle shoes
•	 protection category: SB FO SRC
•	 upper: made of nubuck leather
•	 with steel toe cap
•	 sole:  PU

Rozmiar/Size: 37-47
CE kat.2.
EN ISO 20345:2011

 
Klapki kąpielowe wtryskowe
•	 materiał: EVA
•	 bardzo lekkie
•	 materiał szybkoschnący,  

odporny na ścieranie
•	 protektor antypoślizgowy

Bath injection slippers
•	 material: EVA
•	 very light
•	 quick-drying material,  

resistant to abrasion
•	 anti-slip protector

CE kat.1

 
Klapki kąpielowe wtryskowe
•	 materiał: EVA
•	 bardzo lekkie
•	 zakryte palce
•	 liczne otwory wentylacyjne
•	 pasek podtrzymujący stopę
•	 protektor antypoślizgowy

Bath injection slippers
•	 material: EVA
•	 very light
•	 covered fingers 
•	 ventilation holes
•	 strap supporting the foot
•	 anti-slip protector 

CE kat.1

Eva H

Sport

Bweld HRO

Camel

KALPKI
SLIPPERS

TRZEWIKI
ANCLE BOOTS
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WL-2011

FFP2 TY 1729

kat.2
 

Hełm
•	 wykonany z tworzywa HDPE
•	 wyposażony w otwory wentylacyjne,
•	 otwory na bokach hełmu umożliwiające 

zamocowanie dodatkowych akcesoriów
•	 4-punktowe mocowanie paska  

podbródkowego
•	 8 - punktowe mocowanie więźby
•	 regulacja obwodu za pomocą pokrętła 

umieszczonego na pasie tylnym, zakres 
regulacji: 56-62 cm

Helmet
•	 made of HDPE
•	 equipped with ventilation holes
•	 holes on the sides of the helmet for atta-

ching additional accessories
•	 4-point chin strap attachment
•	 8-point harness attachment
•	 the adjustment by means of a knob on 

the rear belt, adjustment range: 56-62 cm

CE kat.2
EN 397:2012+A1:2012 

 
Hełm lekki ochronny
•	 materiał wierzchni 100% poliester
•	 skorupa hełmu wykonana jest z 

tworzywa abs
•	 sztywny, wyprofilowany daszek 

chroniący przed światłem.
•	 otwory wentylacyjne
•	 regulacja obwodu hełmu przy po-

mocy paska zapinanego na rzep

Light industrial safety helmet
•	 outer fabric 100% polyester
•	 the helmet’s shell is made of ABS 

plastic
•	 rigid, profiled visor protecting 

against light.
•	 ventilation holes on the sides
•	 helmet circumference adjustment 

with a Velcro strap

CE kat. 2 
EN-812:2012

BumpCap

Walter Vent

OCHRONY DRÓG ODDECHOWYCH
RESPIRATORY PROTECTION

OCHRONY GŁOWY
HEAD PROTECTION

klasa 1

kat.3

 
Maska medyczne, chirurgiczna WLM2002
•	 trójwarstwowa
•	 skład :100% polipropylen + filtr typu  

meltblown + 100% polipropylen
•	 mocowane za pomocą gumek
•	 przeznaczone do stosowania przez pra-

cowników służby zdrowia na sali operacyj-
nej lub w innych placówkach medycznych

•	 zmniejsza ryzyko rozprzestrzeniania się 
infekcji

•	 maska jednorazowego użytku

Medical and surgical mask WLM2002
•	 three-layer
•	 composition: 100% polypropylene + melt-

blown filter + 100% polypropylene
•	 mask uses elastic straps
•	 intended for use by healthcare profes-

sionals in the operating room or other 
medical facilities

•	 reducing the risk of infection spreading
•	 the mask is disposable

WLM2002

WL-2011 / FFP2 TY 1729
 

Półmaska filtrująca WL-2011
•	 z zaworkiem wydechowym
•	 klasa filtracyjna FFP2
•	 usztywniona na nosie, uszczelka nosowa z pianki
•	 półmaska jednorazowego użytku

Półmaska filtrująca FFP2 TY 1729
•	 z zaworkiem wydechowym
•	 klasa filtracyjna FFP2
•	 usztywniona na nosie
•	 półmaska jednorazowego użytku 

Filtering half mask WL- 2011
•	 with exhalation valve
•	 filter class FFP2
•	 reinforced on the nose, foam nose seal
•	 the half mask is disposable

Filtering half mask FFP2 TY 1729
•	 with exhalation valve
•	 filter class FFP2
•	 reinforced on the nose
•	 the half mask is disposable

Rozmiar/ Size:  
uniweralny/ universal
CE kat.3
EN 149:2001+A1:2009

Klasa I , Typ II, IIR
CE EN14683:2019

kat.2
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OCHRONY OCZU I TWARZY
FACE & EYE PROTECTION

 
Nakolannik skórzany
•	 materiał: skóra bydlęca kryta - 

licowana, tłoczona
•	 od wewnątrz obszyty grubą 

włókniną 
•	 rozmiar uniwersalny - regulacja 

obwodu za  pomocą pasków skó-
rzanych zapinanych na metalowe 
sprzączki 

Leather knee pad
•	 material: cowhide (grain leather), 

embossed
•	 trimmed with a thick nonwoven 

fabric from the inside
•	 universal size - regulation of the 

circumference with leather straps 
fastened with metal buckles

CE kat.1
EN ISO 13688:2013

 
Nakolannik żelowy
•	 materiał wierzchni: 100 % polie-

ster tkanina Oxford
•	 materiał wewnętrzny: mieszanina 

EPE i żelu silikonowego
•	 ochraniacz kolana: PVC
•	 miękka poduszka przykolanowa
•	 elastyczne paski mocujące  

na rzep

Gel knee pad
•	 outer material: 100% polyester 

Oxford fabric
•	 internal material: a mixture  

of EPE and silicone gel
•	 knee protector: PVC
•	 soft cushion
•	 elastic velcro straps 

CE kat. 1
EN ISO 13688:2013

NKS

NAKżel

OCHRONA KOLAN
KNEE PROTECTION

kat.2

kat.3
 

Maska pełnotwarzowa przeciwgazowa
•	 korpus maski: termoplastyczna guma 

(731 – R) lub silikon (731 – S) 
•	 uniwersalny gwint na pojedyncze filtry i 

pochłaniacze
•	 zawór wydechowy składa się z gniazda i 

membrany otwierającej się przy wydechu
•	 panoramiczny, odporny na zadrapania i 

uderzenia poliwęglanowy wizjer
•	 5- cio punktowe, regulowane nagłowie

Full gas mask
•	 mask body: thermoplastic rubber (731 - 

R) or silicone (731 – S)
•	 universal thread for single filters and 

absorbers
•	 the exhalation valve consists of a seat 

and diaphragm that opens at the exhale
•	 widescreen, scratch and impact resistant 

polycarbonate visor
•	 5- point, adjustable headband

 
Okulary
•	 klasa optyczna: 1
•	 odporność mechaniczna: S
•	 szkła: poliwęglan
•	 oprawki: poliwęglan
•	 nosek: zintegrowany

Safety glasses
•	 optical class: 1
•	 mechanical strenght: S
•	 lenses: polycarbonate
•	 frames: polycarbonate
•	 nose piece: integrated

CE kat.2
EN 166:2001

B501

Climax 731

CE kat.3 
PN-EN 136:2001 PN-EN 148:1 (gwint / thread)
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O B U W I E / SHOES
Numeracja / Numeration

Metryczna (cm) 
/ Metric (cm)

Angielska 
/ English

Francuska 
/ French

Metryczna / 
Metric (cm)

Angielska 
/ English

Francuska 
/ French

22 2 34 27 8 42

22,5 3 35 27,5 8,5 42,5

23 3,5 36 28 9 43

23,5 4 36,5 28,5 10 44

24 4,5 37 29 10,5 45

24,5 5 38 29,5 11 45,5

25 5,5 39 30 11,5 46

25,5 6 39,5 30,5 12 47

26 6,5 40 31 13 48

26,5 7 41

RĘKAWICE / GLOVES
Obwód dłoni 
/ Hand circuit

Długość dłoni 
/ Hand length 

Maks. długość rękawicy 
/ Max. glove length

6” 152 mm 160 mm 220 mm

7” 178 mm 171 mm 230 mm

8” 203 mm 182 mm 240 mm

9” 229 mm 192 mm 250 mm

10” 254 mm 204 mm 260 mm

11” 279 mm 215 mm 270 mm

KOSZULE / SHIRTS
ROZMIAR KOŁNIERZYKA

/ COLLAR SIZE 39 40 41 42 43 44 45 46

Obwód klatki / Chest circuit 114 118 122 126 130 134 138 142

Długość koszuli / Shirt length 78 78 80 80 82 82 84 86

Szerokość ramion 
/ Shoulder width 50 50 52 52 54 54 56 56

Długość rękawa / Slevee legnth 62 62 64 64 66 66 68 68

Wzrost / Height 164 170 164 170 170 176 170 176 176 182 176 182 182 188 182 188

GRAND MASTER - kurtka, spodnie / jacket, pants
M L XL 2XL 3XL

48 50 52 54 56 58 60 62

A 164-170 170-176 176-182 176-182 182-188 182-188 188-194 188-194

C 96-100 100-104 104-108 108-112 112-116 116-120 120-124 124-128

B 84-88 88-92 92-96 96-100 100-104 104-108 108-112 112-116

KOSZULKI / T-SHIRT
40/S 42/M 44/L 46/XL 48/XXL

1/2 Obwodu klatki 
/ 1/2 Chest circuit 52 54 56 58 60

Długość pleców 
/ Back length 70 72 74 76 78

Długość rękawa 
/ Sleeve length 37 38 39 40 41

ART.MASTER, GRAND MASTER, 
COMFORT, EXPERT
Odzież / Workwear

Rozmiar / 
Size

Pas Przed - Po 
Rozciągnięciu / 

Belt Before - After 
Stretch

Szerokość 
Klatki / Chest 

Width

164 82 - 86 96

164 90 - 94 104

164 98 - 102 112

170 82 - 86 96

170 90 - 94 104

170 98 - 102 112

170 106 - 110 120

176 82 - 86 96

176 90 - 94 104

176 98 - 102 112

176 106 - 110 120

176 114 - 118 128

182 82 - 86 96

182 90 - 94 104

182 98 - 102 112

182 106 - 110 120

182 114 - 118 128

188 82 - 86 96

188 90 - 94 104

188 98 - 102 112

188 106 - 110 120

188 114 - 118 128

194 90 - 94 104

194 98 - 102 112

194 106 - 110 120

194 114 - 118 128

 PROFESSIONAL, CLASSIC, 
MONTER

Odzież / Workwear
Wzrost / 
Height

Pas / Belt Klatka / 
Chest

Rozmiar / 
Size

167 76 - 80 86 - 90 44

171 80 - 84 90 - 94 46

167 - 170 84 - 88 92 - 96 24

167 - 170 86 - 92 96 - 100 25

164 - 170 104 - 108 100 - 104 51

170 - 176 76 - 80 84 - 88 90

174 84 - 88 94 - 98 48

177 88 - 92 98 - 102 50

170 - 176 92 - 98 100 - 104 26

170 - 176 96 - 104 104 - 108 27

170 - 176 108 - 116 104 - 108 53

170 - 176 116 - 120 106 - 112 55

170 - 176 120 - 128 112 - 118 57

176 - 182 80 - 84 88 - 92 94

176 - 182 84 - 88 92 - 98 98

180 92 - 98 102 - 108 52

182 98 - 102 108 - 112 54

176 - 182 104 - 108 108 - 112 28

176 - 182 128 - 132 118 - 120 59

176 - 182 132 - 138 120 - 124 61

176 - 182 136 - 144 124 - 128 63

182 - 186 88 - 92 96 - 100 102

184 102 - 108 112 - 118 56

186 108 - 112 118 - 122 58

188 - 194 92 - 96 100 - 104 106

188 - 194 98 - 104 104 - 108 110

188 114 - 118 124 - 128 60

193 118 - 122 128 - 132 62

194 - 200 104 - 108 108 - 112 114

197 122 - 128 132 - 138 64

Sylwetka typowa / Typical profile

Niski tęgi / Short stout

Nietypowe rozmiary brzucha 
/ Outsized belly size

Wysoki, szczupły / Tall, slim

TABELE ROZMIAROWE SIZES TABELS




